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Department of Disease Control

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
FOR
DEVELOPMENT OF Al SURVEILLANCE TECHNOLOGY BASED ON DATA
INTEGRATION FOR MONITORING INFLOW OF NEW AND
VARIANT INFECTIOUS DISEASES OVERSEAS
AMONG
KOREA INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY INFORMATION,
REPUBLIC OF KOREA
AND
DEPARTMENT OF DISEASE CONTROL, MINISTRY OF PUBLIC HEALTH,
THAILAND
AND
CHULABHORN ROYAL ACADEMY, THAILAND
AND
BURAPHA UNIVERSITY, THAILAND

Korea Institute of Science and Technology Information (hereinafter, "KISTI")
represented by Dr. Jaesoo Kim, its chairperson, on the one part, Department of Disease Control,
Ministry of Public Health Thailand (hereinafter, "DDC") represented by Dr. Thongchai
Keeratihuttayakorn, its president, on the one part, and Chulabhorn Royal Academy (hereinafter,
"CRA") represented by Dr. Rajata Rajatanavin, its chairperson, on the other part, and Burapha
University (hereinafter, "BUU") represented by Asso. Dr. Watcharin Gasaluck, its president, on the
other part, hereafter referred to as "Parties” and individually "Party," express the mutual interest

towards developing cooperation in science, technology, and innovation and hereby agree as follows:




Article 1. Purpose

The purpose of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as the
"MOU") is to develop and promote long-term cooperation in the field of Al technology based on
data integration for monitoring inflow of new and variant infectious diseases overseas, and

enhancement on the basis of equality and mutual benefit.

Article 2. Cooperative Activities

By this MOU, KISTI, DDC, CRA, and BUU have agreed in principle to pursue
the following proposed phased approach and timeline:

1. Infectious diseases and surveillance technology;

2. Research, exchange, and utilization of resources in the context of research
collaborations;

3. Joint symposiums, lectures, and workshops on infectious diseases and surveillance
technology concepts;

4. Collection, management, access, and exchange of information;

5. Dispatch of researchers, professors, students, and support training programs; and

6. Any other forms of cooperation that may be jointly decided upon by Parties.

Article 3. Implementation

The Parties shall make their best efforts to promote the joint implementation of
cooperative projects in the fields stated above.

Article 4. Appointment of Coordinators

1. KISTI, DDC, CRA, and BUU shall, within 4 years of the entry into effect of this MOU,
appoint one coordinator to be responsible for the identification and coordination of cooperative
activities under this MOU.

2. Joint meetings of the coordinators and other designated representatives of the
Parties may be held periodically or as deemed convenient to review ongoing cooperation and plan
future cooperative activities.

3. KISTI, DDC, CRA, and BUU shall bear the travel and accommodation expenses




incurred by its coordinator and representatives in connection with the cooperative activities under
this MOU, unless otherwise jointly decided by the Parties.

Article 5. Rights and Obligations

1. Nothing in this MOU shall affect the rights and obligations of the Parties deriving
from any treaties, conventions, or regional or international agreements related to the protection of
the environment, to which they are Parties.

2. The cooperative activities under this MOU shall be carried out in accordance with

each country's existing laws and regulations.

Article 6. Intellectual Property Rights

Intellectual property right or another right of works, innovation, invention, manual,
document, software or anything else that has been created from projects under this MOU, including
the management of such intellectual property shall be agreed upon in writing on a case -by-case
basis by the Parties concerned.

No Party shall use any intellectual properties belonging to the other Party (Parties)

without written consent of the other Party (Parties).

Article 7. Resolution of Differences
Any differences arising from the interpretation or implementation of this MOU shall

be resolved amicably through consultations between the Parties concerned.

Article 8. Come into Effect, Amendment and Termination

1. This MOU shall come into effect on the date of its signing by the Parties and
remain effective for a period of 4 years and maybe extended in writing by mutual agreement of the
parties.

2. This MOU may be amended by mutual written consent of the Parties.

3 The termination of this MOU shall not affect the validity of any ongoing project or
activity, unless otherwise jointly decided by the Parties.

In order to facilitate substantial implementation of this MOU, DDC, CRA, BUU and

KISTI agree to mutually cooperate and provide relevant detailed information as appropriate. All
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Parties agree that this MOU may be terminated by the either Party by giving written notification at

least thirty (30) days prior to the date of the intended termination to the other (Parties).

Article 9. Confidentiality and Other Matters

1. Each Party shall keep confidential and shall not disclose or publish any

information acquired regarding the contents of this MOU.

2. The contents of this MOU are a preliminary expression and not a binding

agreement. Any other details (Terms and Conditions, etc.) shall be as agreed based on additional

agreements, which are expressly contemplated under this MOU.

Date: March 20, 2024
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Dr. Thongchai Keeratihuttayakorn
Director - general
Department of Disease Control,
Ministry of Public Health (DDC)
(Thailand)

Date: March 20, 2024
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Dr. Jaesoo Kim
President
Korea Institute of Science and
Technology Information (KISTI)
(Republic of Korea)

Date: March 20, 2024
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Dr. Rajata Rajatanavin
Acting Deputy Secretary General
for Secretary General of
Chulabhorn Royal Academy (CRA)
(Thailand)

Date: March 20, 2024
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Dr. Watcharin Gasaluck
President
Burapha University (BUU)
(Thailand)




